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Understanding the difference between "qué" and "cuál" in Spanish can be a challenge for many
learners. Both words translate to "what" or "which" in English, but their usage in sentences is
distinct and context-dependent. This article aims to clarify the nuances between "qué" and "cuál,"
offering practical examples and exercises to help reinforce your understanding.

Defining "Qué" and "Cuál"

Qué

"Qué" is primarily used to ask for definitions, explanations, or identification of something. It is often
employed when the answer is expected to provide more detailed information or when the speaker is
inquiring about a specific object or concept.

Examples:
- ¿Qué es eso? (What is that?)
- ¿Qué libro estás leyendo? (What book are you reading?)
- ¿Qué te gusta hacer en tu tiempo libre? (What do you like to do in your free time?)



Cual

"Cuál," on the other hand, is used to choose or identify from a set of options. It implies that the
speaker has a set of possibilities in mind and is asking for a selection.

Examples:
- ¿Cuál es tu color favorito? (Which is your favorite color?)
- ¿Cuál de estos libros has leído? (Which of these books have you read?)
- ¿Cuál prefieres, el té o el café? (Which do you prefer, tea or coffee?)

Key Differences

Understanding when to use "qué" versus "cuál" is essential. Here are some key differences:

1. Nature of the Question:
- Use "qué" when asking for a definition or explanation.
- Use "cuál" when there are specific options or choices presented.

2. Type of Response Expected:
- "Qué" often leads to open-ended answers.
- "Cuál" usually expects a more limited or specific response.

3. Formality:
- "Qué" can be more informal and is often used in casual conversations.
- "Cuál" tends to be more formal, especially in written Spanish.

4. Grammatical Structure:
- "Qué" can be used in both direct and indirect questions.
- "Cuál" is primarily used in direct questions.

Common Mistakes

Even seasoned Spanish speakers can make mistakes when choosing between "qué" and "cuál." Here
are some common pitfalls:

1. Using "Qué" with Options:
- Incorrect: ¿Qué prefieres, pizza o sushi?
- Correct: ¿Cuál prefieres, pizza o sushi?

2. Using "Cuál" for Definitions:
- Incorrect: ¿Cuál es una computadora?
- Correct: ¿Qué es una computadora?

3. Overgeneralizing:
- Some learners may think that "qué" can be used in all contexts. This is not the case, and
understanding the context is crucial for accurate communication.



Practice Exercises

To help reinforce your understanding of when to use "qué" and "cuál," try these practice exercises.

Fill in the Blanks

Choose "qué" or "cuál" to complete the sentences:

1. _____ es tu restaurante favorito?
2. _____ libro estás buscando?
3. _____ es la capital de España?
4. _____ de estos dos coches es más rápido?
5. _____ cosas te gustan más, el verano o el invierno?

Answers:
1. ¿Cuál?
2. ¿Qué?
3. ¿Cuál?
4. ¿Cuál?
5. ¿Qué?

Multiple Choice Questions

Select the correct answer:

1. ¿_____ es la mejor película que has visto?
- a) Qué
- b) Cuál
- Answer: a) Qué

2. ¿_____ de estos estudiantes está ausente hoy?
- a) Qué
- b) Cuál
- Answer: b) Cuál

3. ¿_____ quieres para cenar?
- a) Qué
- b) Cuál
- Answer: a) Qué

4. ¿_____ es tu canción favorita?
- a) Qué
- b) Cuál
- Answer: a) Qué

5. ¿_____ prefieres, el frío o el calor?



- a) Qué
- b) Cuál
- Answer: b) Cuál

Contextual Usage

Understanding the context in which "qué" and "cuál" are used is crucial for mastering their
application. Here are some scenarios where you might encounter these words:

In a Classroom Setting

In an educational context, teachers often ask students questions that require them to choose or
define concepts:

- Teacher: "¿Qué es un sustantivo?" (What is a noun?)
- Student: "Un sustantivo es una palabra que designa una persona, lugar o cosa." (A noun is a word
that designates a person, place, or thing.)

- Teacher: "¿Cuál de estas palabras es un sustantivo?" (Which of these words is a noun?)
- Student: "La palabra 'mesa' es un sustantivo." (The word 'table' is a noun.)

In Everyday Conversations

In casual conversations, the context can change the meaning:

- Friend A: "¿Qué quieres hacer hoy?" (What do you want to do today?)
- Friend B: "No sé, ¿cuál opción tienes?" (I don't know, which option do you have?)

Conclusion

Mastering the difference between "qué" and "cuál" is an essential skill for anyone learning Spanish.
By understanding their definitions, recognizing key differences, avoiding common mistakes, and
practicing through exercises, learners can improve their fluency and enhance their communication
skills. As with any language learning endeavor, frequent practice and exposure to real-life
conversations will solidify your understanding and application of these crucial Spanish
interrogatives. Keep practicing, and soon you'll feel confident in using "qué" and "cuál" correctly!

Frequently Asked Questions



What is the primary difference between 'que' and 'cual' in
Spanish?
'Que' is used to ask for definitions or explanations, while 'cual' is used to ask for specific choices
among options.

When should I use 'que' in a question?
'Que' is used when asking for information, such as '¿Qué es esto?' (What is this?).

Can 'cual' be used interchangeably with 'que'?
No, 'cual' is specifically used when there are multiple options, such as '¿Cuál prefieres?' (Which one
do you prefer?).

Is 'que' used more frequently than 'cual'?
Yes, 'que' is more commonly used in everyday questions and phrases.

How do I remember when to use 'que' versus 'cual'?
Remember that 'que' is for definitions and 'cual' is for choices; think of 'cual' as 'which'.

Can 'cual' be used to ask for a definition?
No, 'cual' should not be used for definitions; use 'que' instead.

What is an example of a question using 'que'?
An example would be '¿Qué quieres comer?' (What do you want to eat?).

What is an example of a question using 'cual'?
An example would be '¿Cuál es tu color favorito?' (Which is your favorite color?).

Are there any regional differences in using 'que' and 'cual'?
Yes, some regions may use them differently, but the general rules usually apply.

Can 'que' or 'cual' be used in informal conversations?
Both 'que' and 'cual' are used in informal conversations, but context will determine which one is
appropriate.
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Les choses que j’ai fait ou que j’ai faites - Question Orthographe
Nov 21, 2019 · Donc ici les choses que j’ai faites (avec accord du participe passé faites) et toutes les
phrases construites sur ce modèle : les bêtises que vous avez dites , l’assemblée que le président a
dissoute, l’erreur que nous avons commise (celles-ci sont d’autant plus importantes qu’elles
s’entendent à l’oral — c’est d ...

être content que + mode | WordReference Forums
Oct 2, 2008 · subjonctif après être content? Note des modérateurs : Plusieurs fils ont été fusionnés
pour créer celui-ci.

pris ou prises ? accord participe - Question Orthographe
Bonjour, Encore faudrait-il que la phrase que vous proposez ait un sens. L’accord du participe passé
du verbe prendre dépend de la place du C.O.D. Voici les photos que j’ai prises en Bretagne. ( photos
: C.O.D. placé avant le participe ─ Donc accord) Ce sont les chaussures que j’ai prises sur cette
étagère.

transmis ou transmises - Question Orthographe
Oct 27, 2022 · Notez aussi que pour le mot « foi », avec un article défini plutôt qu’un possessif, on
pourrait considérer que « la foi » n’est pas obligatoirement déterminée syntaxiquement, et dans ce
cas les deux accords seraient possibles.

formule pour informer de quelque chose - Question Orthographe
Je vous informe : style simple et neutre : je vous informe que je vous apporterai mon véhicule pour
réparation lundi. Je porte à votre connaissance ; style plus relevé : informer ==> porter à la
connaissance. Je tiens à porter à votre connaissance : style relevé + ferme volonté de faire quelque
chose, que quelque chose soit fait (tenir à) : Je tiens à être présent à cette ...

Se extiende la presente a solicitud del interesado para los fines …
Apr 17, 2018 · Se extiende la presente a solicitud del interesado para los fines que a él convengan.
Me pregunto si el pronombre "él" se refiere al "interesado" (la persona de aquella universidad
mexicana que va a recibir y leer esta carta), o a la alumna, puesto que en el segundo caso, se
debería usar "a ella convengan".

Per Aspera Ad Astra循此苦旅，以达天际 是什么意思？ - 知乎
Per aspera ad astra. - 循此苦旅，以达天际。 (这是一句流传极广的拉丁谚语，意为成功的道路上总有不断坎坷，在现代文学中被广泛引用—在美国小说“ 杀死一只知更鸟
中”，作者引用此拉丁谚语，被翻译为“从泥土到星辰”。) ——来自公众号：古典学日志

Accord ou pas ? - Question Orthographe
Madame, Monsieur, Dans cette phrase, on accorde ou pas ? On doit écrire "reçu" ou "reçus" ?
"Concernant les bulletins de notes, je ne les ai pas reçus"

Poser une question et mettre « t-il » ou « t-elle
Votre question relève finalement plus de la linguistique que de la correction de la langue courante
ou même littéraire. Mais elle est d’autant plus fondée que cette tournure – sans répétition du sujet –
progresse rapidement, notamment à l’oral et dans les médias.

"Sûr" ou "Sûre" - Question Orthographe

https://soc.up.edu.ph/49-flash/pdf?title=que-vs-cual-practice.pdf&trackid=BBw23-0601


Jan 26, 2021 · Bonjour, On écrit : « Il est sûr de lui » et « elle est sûre d’elle » ». Mais quand est-il
pour l’expression « C’est sûre » ou « C’est sûr » Doit-on mettre un e comme on le voit partout ? Doit-
on considérer que c’est = cela en = féminin ? Ou doit-on se référer à autre chose ? Merci par avance
pour votre réponse.

Les choses que j’ai fait ou que j’ai faites - Question Orthographe
Nov 21, 2019 · Donc ici les choses que j’ai faites (avec accord du participe passé faites) et toutes les
phrases construites sur ce modèle : les bêtises que vous avez dites , l’assemblée que le …

être content que + mode | WordReference Forums
Oct 2, 2008 · subjonctif après être content? Note des modérateurs : Plusieurs fils ont été fusionnés
pour créer celui-ci.

pris ou prises ? accord participe - Question Orthographe
Bonjour, Encore faudrait-il que la phrase que vous proposez ait un sens. L’accord du participe passé
du verbe prendre dépend de la place du C.O.D. Voici les photos que j’ai prises en …

transmis ou transmises - Question Orthographe
Oct 27, 2022 · Notez aussi que pour le mot « foi », avec un article défini plutôt qu’un possessif, on
pourrait considérer que « la foi » n’est pas obligatoirement déterminée syntaxiquement, et …

formule pour informer de quelque chose - Question Orthographe
Je vous informe : style simple et neutre : je vous informe que je vous apporterai mon véhicule pour
réparation lundi. Je porte à votre connaissance ; style plus relevé : informer ==> porter à …

Se extiende la presente a solicitud del interesado para los fines …
Apr 17, 2018 · Se extiende la presente a solicitud del interesado para los fines que a él convengan.
Me pregunto si el pronombre "él" se refiere al "interesado" (la persona de aquella …

Per Aspera Ad Astra循此苦旅，以达天际 是什么意思？ - 知乎
Per aspera ad astra. - 循此苦旅，以达天际。 (这是一句流传极广的拉丁谚语，意为成功的道路上总有不断坎坷，在现代文学中被广泛引用—在美国小说“ 杀死一只知更鸟
中”，作者引用此拉 …

Accord ou pas ? - Question Orthographe
Madame, Monsieur, Dans cette phrase, on accorde ou pas ? On doit écrire "reçu" ou "reçus" ?
"Concernant les bulletins de notes, je ne les ai pas reçus"

Poser une question et mettre « t-il » ou « t-elle
Votre question relève finalement plus de la linguistique que de la correction de la langue courante
ou même littéraire. Mais elle est d’autant plus fondée que cette tournure – sans répétition du …

"Sûr" ou "Sûre" - Question Orthographe
Jan 26, 2021 · Bonjour, On écrit : « Il est sûr de lui » et « elle est sûre d’elle » ». Mais quand est-il
pour l’expression « C’est sûre » ou « C’est sûr » Doit-on mettre un e comme on le voit partout …

Master the difference between "que" and "cual" with our engaging practice guide. Improve your
Spanish skills today! Learn more for tips and examples.
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